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Zcn{ZhXvIcn¡s¸Sp¶ ImÀjnIkaql§Ä, {IaclnXamb 

BtKmf `£ykpc£, XpS§nb kmaqlykm¼¯nI 

amä§Ä¡pÅ {][m\ ImcW§fnsem¶v ImÀjnI ssPh 

sshhn-[y¯nsâ XIÀ¨bmWv. sXt¡ C´ybnse tIcf¯nÂ 

Ignª ]XnämpIfmbn, s\Ãn\§fpsS sshhn[y¯nÂ Ipdhp 

h¶n«pïv. 160-Â]cw s\Ãn\§Ä IrjsNbvXncp¶ 

hb\m«nemIs« C¶htijn¡p¶Xv 30 F®w am{Xw. 

s\ÂhbepIÄ hym]IambtXmXnÂ \mWyhnfIrjnbv¡p 

thïnbpw sI«nS\nÀ½mW¯n\pambn amäs¸«XmWv CXn\pÅ 

{][m\ ImcWw.  

hfsc thK¯nÂ -]-mcnØnXnI amä§fpïmIp¶ C¡me¯v 

`mhnXeapdIÄ¡p thïn Ct¸mgs¯ P\nIXhn`h§Ä 

kwc£nt¡ïXv hfsc BhiyamWv. 

AhKWn¡¸«psImïncn¡p¶ s\Ãn\§Ä¡v hÀ²n¨ 

It¼mfhne e`yam¡p¶XneqsS AhbpsS DÂ]mZ\w 

t-{]-mÕmln¸n¡pI F¶XmWv Ahsb kwc£n¡phm\pÅ Hcp 

amÀ¤w. tIcf¯nse \mS³ s\Ãn\§Ä¡v IqSpXÂ km¼¯nI 

{]m[m\yw e`n¡pIbmsW¦nÂ AXv ]gb s\Ãn\§fptSbpw, 

_Ôs¸« BhmkhyhØbpw kwc£n¡s¸Sm³ 

klmbIamIpw.  

Xt±iob hn¯n\amb KÔIimebpsS DZmlcW¯neqsS 

Cu ]T\w e£yam¶Xv, Cu kpKÔ s\Ãn\¯n\v PÀa\nbnÂ 

IqSpXÂ Bhiyw Dtïm F¶dnbphm\pw, AXn\pÅ hn]W\ 

km²yXIÄ At\zjn¡phm\pamWv.  
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D]Poh\¯n\mbn \mS³ 
s\Ãn\§Ä :  



Cu ]T\w KÔIime¡v PÀa\nbnÂ e`n¡mhp¶ hn]W\ 

km²yXsbIpdn¨mWv. CXn\mbn PÀa\nbnse hyhkmbtaJebnse 

hnZKv-[cpambn [mcmfw IqSnImgvNIÄ \S¯pIbpw, \ymbamb 

hym]-mcw, ssPh`£y hkvXp¡Ä, hninjvSt`mPy§Ä 

Xcs¸Sp¯p¶hÀ F¶o Imcy§fnÂ Du¶n sImïv NÀ¨ \S¯pIbpw 

sNbvXp. IqSn¡mgvNIfnÂ {][m\ambpw Du¶Â \ÂInbXv ]-mNI 

khntijXI-fpÅ KÔIimebpsS hn]-W\km²yXsb Ipdn¨v 

Bcmbm\mWv. KÔIimesb DÂ¸¶§fpsS ]«nIbnÂ 

DÄs¸Sp¯m\pÅ am\ZWvUhpw D]m[nIfpw a\Ênem¡pI F¶Xpw 

e£yambncp¶p. CXpambn _Ôs¸«v, sImbv¯n\p 

ap³]-pw, ]-n³]-papÅ kwKXnIÄ FÃmw hni-Zambn ]cntim[n¨p. 

KÔIimebpsS KpWta·bptSbpw khntijXI-fptSbpw 

shfn¨¯nÂ hn]W\ cwKs¯ hnPbapd¸m¡phm\pw, IrjnbnS¯nse 

kzm`mhnI ssPhsshhn[yw \ne\nÀ¯m³ klmbn¡p¶Xn\pw {ian¨p.  

KÔ-I-im-e-bv¡mbn kmwkv¡m-cnI hn]Wn  

KÔ-I-ime F¶ kpKÔ s\Ãv  

KthjWw  

tIcf¯nÂ Npcp§nb apXÂapSt¡msS, IÀjIÀ IrjnsN¿p¶ Hcn\w 

kpKÔs\ÃmWv KÔIime. ImÀjnI]camb {]tXyIXIfpw 

`uXnIamb khntijXIfpw ImcWw, Cu s\Ãn\w hb\m«nÂ Irjn 

sN¿phm³ hfsc DNnXamWv. IoS§tfbpw, tcmK§tfbpw, 

{]-Xntcm-[n¡m\pÅ Ig-nhpÅXn\mÂ IoS\min\nIfpsS D]tbmKw 

Ipd¡phm³ km[n¡pw. AXnsâ ^eambn IrjnbnS§fnÂ D]Imc

{]-Zamb PohPme§fpsS km¶n²yhpw, ]mcnØnXnI irwJebpw 

krjvSn¡phm³ Ignbpw. IrjnbpsS Dt]mÂ¸¶§fmbn ImenXoä, Nhdv 

F¶nhbpw e`n¡p¶p. 

cpNnbpw, t]mjIKpWhpw, ]mNIkhntijXIfpw ImcWw, 

NS§pIÄ¡pw hnhmlkZyIÄ¡pw aäpw KÔIimebmWv Ghcpw 

CjvSs¸Sp¶Xv. IqSmsX Ffp¸¯nÂ Zln¡p¶Xn\mÂ 

tcm-KhnapàcmbnsImïncn¡p¶hÀ¡v `£Wambpw KÔIime 

D]-tbmKs¸Sp¶p. BtKmfIt¼mf¯nÂ s\Ãnsâ hne amdn-

sImtïbncn¡psa¦nepw, ]mNI]camamb khntijXIÄ DÅXn\mÂ 

KÔIime A´ÀtZiob It¼mf¯nÂ Bhiy¡mÀ GsdbpmIpsa¶ 

Imcy¯nÂ kwibanÃ. C¡mcW¯mepw, AXnsâ kmwkvImcnIamb 

{]-m-[m\yw sImïpw, ae_mÀXoc¯v KÔIime kwc£n¡¸Sm³ 

C´ymKh¬saâv Hcp {]tXyI ]²Xn X¿mdm¡nbn«pïv. PÀa\nbnÂ 

Ac-nbpsS ipjvIamb It¼mf¯nÂ t\cs¯Xs¶ 

kpKÔbn\§fmb _kpaXn, Pmkvan³ F¶nh Øm\w ]nSn¨n«pïv. 

F¦nepw khntij{]-m-[m\yapÅ Hcn\sa¶ \nebnÂ KÔIime¡pw 

AhnsS It¼mf {]-m-[m\yw e`n¡psa¶v XoÀ¨.  
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TERMS  
Geographical Indica�on 

A geographical indica�on is 
a sign used on goods that 
have a speci�c geographical 
origin and possess quali�es, 
reputa�on or characteris�cs 
that are essen�ally a�ribut-
able to that place of origin.  

 

Scented Rice 

Agricultural products have 
quali�es that derive from 
their place of produc�on 
and are in�uenced by spe-
ci�c local factors, such as 
climate and soil.  

 

Agrobiodiversity 

is the result of natural 
selec�on processes and the 
careful selec�on and 
inven�ve developments of 
farmers, herders and �shers 
over millennia. 
Agrobiodiversity is a vital 
sub-set of biodiversity. 

 

Traceability  

is a feature to ensure batch 
quality and to take e�ec�ve 
measures in case of con-
tamina�on. Detailed docu-
menta�on with correspond-
ing cer��ca�on about the 
farmers, cul�va�on meth-
ods, storage and packaging 
facili�es is impera�ve.  

 

sImbv¯p apXÂ Ibänbb¡Â hsc  

PÀa\nbnse Acn hn]Wn Gsd aÕcm[njvTnXamsW¶p am{XaÃ, 

D]-t`màm¡Ä IqSpXÂ hne \ÂIm³ hnk½XapÅhcpamWv. 

F¦nepw, ]T\§Ä kqNn¸n¡p¶Xv, KpWta³a, ]mNIkhntijXIÄ, 

cpNn F¶nhbpÅXn\mÂ KÔIimebv¡v {]nbtadpsa¶mWv. 

hn]-WnbnÂ NphSpd¸n¡phm³ KÔIimesb khntij{]m[m\yapÅ 

DÂ¸¶sa¶ \nebnÂ ]cnKWn¨v, ssPthmÂ¸¶sa¶ \nebnÂ 

k½X]{Xw t\tS-ïXpïv. DÂ¸¶¯nsâ ]n¶nse IYIfmWv AXn\p 

hn]WnbnÂ XmÂ]cyapWÀ¯p¶Xv Irjnk{¼Zmbw, hnhmlw 

t]-msebpÅ {]tXyI NS§pIfnepw aäpapÅ {]m[m\yw 

XpS§nb ]-mÝm¯e hnhc§Ä AXnsâ {]nbtadphm³ klmbn¡pw. 

ssPthmÂ¸¶ \nebnbpÅ k½X]{Xw, hn]WnbnÂ Øm\w 

e`n¡phm\pÅ LSI§fnÂ {][m\s¸«XmWv. IqSmsX \oXnbpàamb 

hym]mc hkvXpsh¶ JymXnbpw hnÂ¸\sb t{]mÕmln¸n¡pw. 

Cd¡paXn sN¿p¶hsc kw_Ôn¨nSt¯mfw hnebpsS Imcyw am{XaÃ, 

DÂ¸¶w X¿mdm¡p¶  coXnbpw hfsc {][m\s¸«XmWv. [m\yw 

DÂ¸mZn¸n¡s¸Sp¶bnS¯pXs¶ Ip¯n hr¯nbm¡n Danbpw 

XhnSpsams¡ IfªmÂ Ibänbb¡pt¼mÄ 20% `mcw Ipdbv¡phm\pw 

KpWta³a ZoÀLImew \ne\nÀ¯phm\pw km[n¡pw. C\¯nsâ KpW-

ta³a Dd¸phcpt¯Xpïv. Ibän Ab¡p¶Xn\p ap³]v DÂ¸¶¯nsâ 

km¼nÄ Ab¨psImSp¡Ww. AcnbnÂ tZmjIcamb LSI§Ä , 

IoS\min\nIfpsS Awi§Ä, IpanÄ tcmKmWp¡Ä F¶nhbpsS 

km¶n²yaptïm F¶v ]cntim[n¨dnbm³ AXv klmbn¡pw.  
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Winnowing rice a�er harvest , Wayanad                          
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KEY RESEARCH 
RESULTS 
 

1. Fair trade 

Traders of speciality rices 

highlight consumers high 

esteem for fair trade labelling. 

Working condi�ons and social 

standards are of concern. 

 

2. Organic produc�on 

Organic agriculture uses 

ecological rela�ons to support 

plant growth, thus avoiding 

agrochemicals with nega�ve 

sidee�ects on agrobiodiversity. 

 

3. Farmer‘s organisa�on 

Farmers need to organise  in a 

coopera�ve form to guarantee 

quality, quani�ty and a reliable 

�ow of informa�on. This also 

strengthens their nego�a�on 

power locally and globally. 

 

4. Local Indian market 

Though German traders 

express an interest in 

Gandakhasala, the 

development of a local market 

for speciality rice in Kerala and 

India appeals as promising to 

curb local demand and 

]mbv¡n§pw amÀ¡än§pw 

ssPh sshhn[yapÅ s\Ãn\§fpsS hn]W\¯n\pÅ t{]mÕml\w 

DÂ¸¶t¯bpw, P\nXIamb KpWta·tbbpw B{ibn¨ncn¡p¶p. 

Hcn\w am{XapÅ KÔIimebpsS Imcy¯nÂ ssPhkwc£W¯nÂ 

AXnsâ ]¦v ]cnanXamWv. ]t£, s\ÂhbepIÄ 

kwc£n¡s¸SpIbmsW¦nÂ [mcmfw s\ÂhbepIfpambn _Ôs¸« 

PohPme§fpw kwc£n¡s¸Spw. KÔIimebpsS ImcysaSp¯mÂ, 

sNd-pInS DÂ]mZIcmb [mcmfamfpIÄ {]tbmP\Icamb tkh\amWv 

sN¿p¶Xv. sNdnb IrjnbnS§fnÂ s\Ãn\§fpsS sshhn[yw 

IqSpXemWv. DÂ¸mZ\w `£W¯n\p thïnbpw, \nXyhr¯n¡p 

thïnbpw am{XamsW¶XmWv Hcp {]tXyIX. hyhkmbmSnØm\¯nÂ 

Irjn sN¿s¸Sp¶ henb ]mStiJc§tf¡mÄ ImÀjnI 

ssPhsshhn-[yhpw kpØncamb AhØbpw C¯cw sNd-pInS 

IrjnbnS§fmWv Dd¸m¡p¶Xv. hm§p¶hcpsS hn]W\ X-{´§fpw, 

iànbpw Gsd {]-[m\amWv. PÀa\nbnse Acnhn]Wn¡v Nne {]tXyI 

tbmKyXIfpïv. AhnsS hm§m³ XmÂ]cyapÅ I¨hS¡mÀ Ipdhm-

bXpsImïp Xs¶ DÂ¸mZIÀ AhcpsS ap¼nÂ 

ASnbdhp ]-dtbïnhcp¶p. AXn\mÂ A¯cw I¨hS¡mÀ \ymbhn]

Wnbnepw kpØncXbnepsams¡ XmÂ]cysaSp¯v AXv ssPh sshhn

[ykwc£Ws¯ XoÀ¨bmbpw klmbn¡psa¶v Dd¸v. A§s\ h¶mÂ 

KpW]camb ^e§Ä DïmIpw. KÔIime¡v hn]WnbnÂ {]nbw 

hÀ²n¨v, {][m\ hnfbmbn amdn aäv s\Ãn\§sf CÃmXm¡nbmÂ AXv 

tZmjIcamb ^e§Ä Dïm¡nsb¶pw hcmw. s\ÂhbepIÄ, \mWyhnf 

tXm«§Ä , sI«nS\nÀamW§Ä¡mbn amäs¸SÂ XpS§nb 

Imcy§fpambn aÕc¯nteÀs¸Spt¼mÄ s\ÂhbepIfnÂ \mS³ 

hn¯n\§Ä Irjn sN¿s¸Spsa¶Xv KpWIcw Xs¶bmWv.  

4 

DÂ¸¶ khntijXbpw, D]t`màmhpw  

Ab¡p¶ ]mbv¡änse Afhns\¡pdn¨v hyXykvXamb 

A`n-{]-mb§fpïv NneÀ 25.In. k©nIfpw, aäp NneÀ Hcp S¬ 

k©nIfpw, XmÂ]cys¸Spt¼mÄ 250 apXÂ 1000 {Kmw hscbpÅ hfsc 

sNdnb k©nIfnÂ e`n¡m³ CjvSs¸Sp¶hcpapïv-.  

Imäp IS¡msX, `{Zambn \me©p hÀjw tISp]ämsX kq£n¨p 

sh¡mhp¶ s]mXnIfnÂ Acn e`yam¡p¶Xv A`nImayamsW¦nepw, 

[rXnbnÂ s]mXnªp sI«pt¼mÄ A\yhkvXp¡fpw, 

tISphcmXncn¡m³ D]tbmKn¡p¶ hkvXp¡fpw aäpw 

Iecp¶Xns\Ipdn¨pÅ DXvIWvTbpïv. IqSpXÂ I¨hS¡mcpw 

B-{Kln¡p¶Xv AcnbpsS Ahkm\s¯ s]mXnbÂ PÀa\nbnÂ 

h¨mIp¶XmWv \ÃsX¶mWv. ]s£ cpït]À am{XamWv AXv 

C´ybnÂ Xs¶bmbmÂ aXnsb¶v A`n{]mbs¸«Xv. CXn\p ImcWw 

KpWta³a ChnsSbmsW¦nÂ sa¨s¸Spsa¶Xn\memImw. AsÃ¦nÂ 

DÂ]mZI cmPy¯v IqSpXÂ BZmbw Dïm¡phm\pÅ Dt±iyhpamImw. .  

GXv Øe¯v DÂ]mZn¸n¨XmsW¶ kqN\ \ÂIp¶ Imcy¯nÂ 

Ct¸mÄ {][m\yw sImSp¯p ImWp¶nÃ. CXn\p ImcWw Hcp ]s£ 

hb\mSv  F¶ Øet]cv  PÀa\nbnÂ ]cnNnXaÃm¯XmImw. ]s£, 

CubhØ ]Xps¡ amänsbSp¡m³ Ignbpw. Øe\maw IqSpXÂ 

{]-kn²amIpt¼mÄ A§ns\ h¶mÂ hb\mS³ t]cnepÅ 

KÔIimebv¡v \oXnbpàaÃm¯ aÕc¯nÂ \n¶pÅ kwc£Ww 

Dd¸m¡m³ Ignbpw.  



^e§Ä kqNn¸n¡p¶Xv, PÀ½\nbnÂ KÔIime¡v Ct¸mÄ 

{]-nbtadp¶psï¶pw, I¨hS¡mÀ¡v ip`{]Xo£bpsï¶pamWv. 

PÀ½\nbnÂ _kvaXn, Pmkvan³ F¶o Acnbn\§Ä hn]WnbnÂ 

AanXambn ImWs¸Sp¶XpsImïp Xs¶ khntijXIfpÅ ]pXnb 

C\§Ä AhnSs¯ D]t`màm¡Ä hm§ptam F¶ Imcy¯nÂ 

I¨hS¡mÀ¡v Bi¦bpïv. KÔIimebpsS It¼mfhnPbw, hn]W\ 

X{´§Ä, hne, KpWta· F¶nhsb B{ibn¨ncn¡p¶p. 

ssPthmÂ¸¶sa¶ \nebnepÅ km£y]{Xw, khntijXIfpÅ Acn 

XpS§nbhsbÃmw KÔIime¡v PÀ½\nbnÂ kzoImcyX 

hÀ²n¸n¡p¶XnÂ klmbn¡pw. Xt±iobcmb BfpIÄ Irjn 

sN¿p¶XmsW¶pw, hnhmlw t]msebpÅ {]tXyI Ahkc§Ä 

{]-m-[m\yapÅXmsW¶papÅ ]mÝm¯e hnhc§Ä KÔIimebpsS 

hn]W\s¯ t{]mÕmln¸n¡phm³ D]-tbmKs¸Sp¯mhp¶XmWv. 

IqSmsX s]mXnIÄ¡p ]pd¯v C¯cw hnhc§Ä ]ckys¸Sp¯nbpw, 

sh_vsskäpIfneqsSbpw, KÔIimebpsS khntijXIÄ 

Adnbn¡p¶Xpw \¶mbncn¡pw.  

 

PÀ½\nbnse Acnhn]WnbnÂ KÔIimebv¡v Øm\w e`n¡phm\mbn 

hyhkmbnIÄ Nne \nÀtZi§Ä apt¶m«p hbv¡p¶p. 

�� ssPhsshhn[yw, ImÀjnI]mcnØnXn imkv{Xw, kwkvImcw, 

hb\m«nse sNdpInS Irjn¡mcpsS km¼¯nItaJe 

F¶nhbpambn KÔIimebv¡pÅ At`Zyamb _Ôs¯¡pdn¨v 

hniZoIcn¡pIbpw, A§ns\ AXnsâ hnÂ¸\sb 

XzcnXs¸Sp¯pIbpw sN¿pI.  

�� ssPthmÂ¸¶ \nehmcs¯ Ipdn¨v km£ys¸Sp¯pIsb¶Xv 

\nÀ_Ôam¡nbmÂ hn]W\ km²yXIÄ hÀ²n¡pw. DÂ¸mZ\w, 

hnfshSp¸v, AXn\ptijapÅ hnhn[ {]IrbIÄ F¶nhsbIpdn¨v 

Bg¯nÂ ]cntim[n¨v, km£y]{Xw \ÂIp¶ GP³knbpsS 

am\ZWvU§Ä¡\pkcn¨v hnebncp¯pI  

�� DÂ¸mZIÀ¡v kpØncamb hfÀ¨bpw BZmbhpw, e`yam¡phm³ 

sa¨s¸« DÂ¸mZ\ \nehmcw Dd¸phcp¯pI. an¡ I¨hS¡mcpw, 

Irjn¡mcpsS AhØsb Ipdn¨v Adnbm³ {ian¡p¶hcmWv. 

Irjn¡mcpsS klIcW kwL§Ä¡v AhÀ klmb§Ä 

hmKvZm\w sN¿phm\pw X¿mdmWv.  

�� tIcf¯nse AcnbpÂ¸mZn¸n¡p¶ {]mtZinI kwc`IcpsS 

hfÀ¨sb t{]mXvkmln¸n¡pI. AXn\mbn khntijXIfpÅ 

Ac-nbn\§sf C´ybnse hnhn[ Acn hn]WnbnÂ 

DÄs¸Sp¯phm\pw, hnägn¡phm\pw klmbn¡p¶p.  

hnfhv, DÂ¸mZ\Nnehv, sXmgnemfnIfpsS e`yX, hn]W\w F¶nhsb 

ASnØmam¡n KÔIimebpsS Ct¸mgs¯ 

DÂ¸mZ\mhØsb¡pdn¨pÅ Bg¯nepÅ ]T\w CXn³ hfsc 

BhiyamWv.  
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